Idropulitrice MH3001 11-140 220V50Hz
Hochdruck Reiniger MH3001 11-140 220V50Hz
Hidrolimpiadora MH3001 11-140 220V50Hz

High Pressure Washer MH3001 11-140 220V50Hz
Nettoyeuse haute Pression MH3001 11-140 220V50Hz

3.023.24.284 .B

Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.006.14.012 Guarnizione Gasket Verzierung Guarnicién Garniture
2 2 1.011.04.049 Supporto porta lancia G1/4 lance holder G1/4 Lanzehalter G1/4 Sosfenedg] ‘746 lalanza Support de lance G1/4
3 1 1.014.14.060 Scocca Blu MH Blue CoverMH Blauer Abdeckung MH Tapa Azul MH Copot Bleus MH
4 1 1.015.24.004 Ghiera Ferrule Zwinge Abrazadera Embout
5 2 1.015.32.008 Ghiera G1/4" Ferrule G1/4" Iwinge G1/4" Abrazadera G1/4" Embout  G1/4"
6 1 1.021.04.007 Manopla @43 Hand Grip 243 Griff @43 Pomo @43 Poignée @43
7 2 1.021.08.001 Manopla Méx1é Hand Grip Méx16 Griff M6x16 Pomo Méx16 Poignée Méx16
Pannello comandi MH3001- Control Panel MH3001- Panel de control MH3001- Panneau de contréle
8 ! 1.087.04.274 3061 Control panel MH3001-3061 3061 3061 MH3001-3061
9 1 2.006.24.039 Tubo 5/16 400Bar L=1600 | Pipe 5/16 400Bar L=1600 | Rohr 5/16 400Bar L=1600 | Tubo 5/16 400Bar L=1600 | Tuyau 5/16 400Bar L=1600
10 1 2.049.14.026 Idro Premontato MH3001 | Preassembled idro MH3001 Vormontierung idro Preensamblado idro Préassemblé idro MH3001
. o I 11/140 220V 50Hz 11/140 220V 50Hz MH3001 11/140 220V 50Hz | MH3001 11/140 220V 50Hz 11/140 220V 50Hz
1 1 3.016.14.005 Iniettore 2.2 M22x1.5 M-ARF | Injector 2.2 M22x1.5 M-ARF | Iniector 2.2 M22x1.5 M-ARF | Inyector 2.2 M22x1.5 M-ARF | Iniecteur 2.2 M22x1.5 M-
. o 3p M22'C' 3p M22'C' 3p M22'C' 3p M22'C' ARF 3p M22'C'
12 1 3.045.04.009 Kit accessori MH Accessories kit MH Kit Zubehér MH Kit accessorios MH Kit accessoires MH
13 1 4.027.02.034 Ugello 15045 Nozzle 15045 Duse 15045 Boquilla 15045 Buse 15045




Idro Premontato MH3001 11/140 220V 50Hz
Preassembled idro MH3001 11/140 220V 50Hz ~ Vormontierung idro MH3001 11/140 220V 50Hz
Préassemblé idro MH3001 11/140 220V 50Hz Preensamblado idro MH3001 11/140 220V 50Hz

6y o uw  2-049.14.026 .C



Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.001.04.015 Raccordo PASSAVASCA Connection Leiste Filete Filet
2 2 1.002.24.012 Perno Pivot Stitze Gozne Pivot
3 3 1.004.04.001 Vite 210 M5x20 (OT) Screw 210 M5x20 (OT) SChrOUbﬁg%w M5x20 Tornillo @10 M5x20 (OT) Vis 210 M5x20 (OT)
4 3 1.015.24.002 Ghiera Ferrule Iwinge Abrazadera Embout
5 1 1.018.04.015 Prolunga Extension Verléngerung Prolongacion Rallonge
6 1 1.044.24.042 Tubo Pipe Rohr Tubo Tuyau
Tubo aspirazione : . _ _ Tubo de aspiracion Tube d'aspiration
7 1 1.044.44.057 13%19%=800 Suction pipe 13x19xL=800 Saugrohr 13x19xL=800 13x19x1=800 13x19xL=800
. Niederlassung Schlauch Tubo del rama MH3001- Tube de cuivre MH3001-
8 1 1.044.54.014 Tubo di rame MH3001-3061 | Branch tube MH3001-3061 3001304 ] 0el
9 1 1.054.04.006 Coperchio Cover Deckel Tapa Couvercle
10 1 1.060.04.026 Distanziale H=3 MH Spacer H=3 MH Distanzstueck H=3 MH Distanciador H=3 MH Entretoise H=3 MH
1 1 1.073.04.012 Ventola @250 h70 Inpeller 250 h70 Antereiber @250 h70 Impledor @250 h70 Roue & aubes @250 h70
12 1 1.074.04.013 Flangia Flange Flansch Borde Bride
13 2 1.085.04.010 Coprimozzo Hub Cap Nabe Haus Casquillo del cubo Enjoliveur de roue
14 2 1.086.04.011 Ruota @250-¢21 Wheel Rad Rueda Roue
15 1 1.086.04.021 Ruota Wheel Rad Rueda Roue
16 1 1.094.04.005 Isolante termico 20-25L Thermal insulator 20-25L | Waermeschutzstoff 20-25L Aislador termal 20-25L Isolateur termique 20-25L
17 2 1.094.04.018 Isolante termico Thermal insulator Waermeschutzstoff Aislador termal Isolateur termique
18 1 1.098.02.001 Giunto DX Coupling DX Kupplung DX Acoplamiento DX Accouplement DX
19 1 1.126.04.001 Gancio Hook Haken Gancho Crochet
20 1 1.138.04.015 Supporto Support Halter Soporte Support
Tubo 400Bar L=900 3/8-3/8 | Pipe 400Bar L=900 3/8-3/8 | Rohr 400Bar L=900 3/8-3/8 | Tubo 400Bar L=900 3/8-3/8 | Tuyau 400Bar L=900 3/8-3/8
21 1 2.006.04.046 90° 90° 90° 90° °0°
22 1 2.012.04.013 Coperchio W 20L Cover W 20L Deckel W 20L Tapa W 20L Couvercle W 20L
23 1 2.012.04.039 Copeﬁﬂigoil]eﬁrodi Electrodes cover MH3061 | Elekirodendeckel MH3061 | Tapdn eléctrodos MH3061 Coouvehr/\c}lgoeflﬁctrodes
24 1 2.013.04.007 Tappo Cap Deckel Tapén Bouchon
25 1 2.015.04.019 Telaio MH Frame MH Rahmen MH Estructura MH Chassis MH
26 2 2.020.04.035 Cavo L=600 Cable L=600 Kabel L=600 Cable L=600 Cable L=600
27 1 2.023.04.024 Camicia Jacket Mantel Camisa Chemise
Mofopompa + Quadro Moforpump + Eleciric Motfobomba + Cuadro Mofopompe + Cadre
28 1 2.034.04.059 elettrico MH3001 12140 pannel MH3001 12140 | Motorbumpe & Sehalttafel | - giscirico MH300T 12140 | eléctrique MH3001 12140
220V50HZ 220V50Hz 220V50Hz 220V50Hz
29 1 2.040.04.023 Serbatalo carburante Fuel tank PH1050 Kraftstofftank PH1050 | Tanque carburante PH1050 | Réservoir carburant PH1050
30 1 2.048.04.010 Collettore MH Collector MH Kollektor MH Colector MH Collecteur MH
31 1 2.056.04.001 Fascetta @317 Clamp @317 Klemme @317 Faja 2317 Petit bande @317
32 1 2.074.04.010 Tubo @éxe9 L450 Pipe @6x@9 L450 Rohr @6x@9 L450 Tubo @éxa9 L450 Tuyau @6x@9 L450
33 1 2.074.04.043 Tubo Pipe Rohr Tubo Tuyau
34 1 2.106.04.001 Disco MH Disc MH Disco MH Scheibe MH Disque MH
35 1 3.015.24.006 Pompa gasolio Diesel pump Heizdélpumpe Bomba gasdleo Pompe gasoil
36 1 3.050.04.001 Raccordo Connection Leiste Filete Filet
37 2 4.002.12.008 Vite Méx25 UNI 5931 Screw Méx25 UNI 5931 Schrouben Méx25 UNI Tornillo Méx25 UNI 5931 Vis Méx25 UNI 5931
38 2 4.002.12.016 Vite UNI5931 M4x45 Screw UNI5931 M4x45 Schrauben UNI5931 M4x45 Tornillo UNI5931 M4x45 Vis UNI5931 M4x45
39 2 4.002.14.029 Vite M4x16 UNI5931 Screw M4x16 UNI5?31 Schrauben M4x16 UNI5931 Tornillo M4x16 UNI5931 Vis M4x16 UNI5931
40 2 4.002.44.001 Vite Méx20 UNI5739 Screw Méx20 UNI5739 Schrauben Méx20 UNI5739 Tornillo Mé6x20 UNI5739 Vis Méx20 UNI5739
41 1 4.002.44.025 Vite ISO4018 M12x20 Screw 1SO4018 M12x20 Schrauben 504018 Tomnillo ISO4018 M12x20 Vis 1504018 M12x20
M12x20
42 6 4.002.94.015 Vite autofilettante 3.9x9.5 | Self-fapping Screw 3.9x9.5 | Selbschneidendeschraub [ Tornillo autoblocante Vis autofiletant 3.9x9.5
e 3.9x9.5 3.9x9.5
43 3 4.002.94.017 Vite autofilettante 3.9x13 | Self-tapping Screw 3.9x13 | Selbschnéidendeschraub | Tormillo aufoblocante Vis autofiletant 3.9x13
44 1 4.008.12.003 Rondella Rame G1/4 Copper washer G1/4 Kupferunfgr}le‘?sscheibe Arandela de cobre G1/4 Rondelle cuivre G1/4
45 1 4.008.22.001 Rondella M8 UNI6593 Washer M8 UNI6593 Unferlegscheibe M8 Arandela M8 UNI6593 Rondelle M8 UNI6593
46 2 4.008.24.001 Rondella Mé UNI6593 Washer M6 UNI6593 Unterlegscheloe Mo Arandela M6 UNI6593 Rondelle M6 UNI6593
47 3 4.009.02.001 Dado M5 UNI5588 Nut M5 UNI5588 Mutter M5 UNI5588 Dado M5 UNI5588 Ecrou M5 UNI5588
48 2 4.009.12.001 Dado M8 UNI7474 Nut M8 UNI7474 Mutter M8 UNI7474 Dado M8 UNI7474 Ecrou M8 UNI7474
49 4 4.009.14.003 Dado M4 UNI7474 Nut M4 UNI7474 Mutter M4 UNI7474 Dado M4 UNI7474 Ecrou M4 UNI7474
Spina cilindrica @5x20 Cylindrical pin 25x20 Zylinder Stift 25x20 Pasador cilindrico 5x20 | Goupille cylindrique @5x20
50 2 4.011.04.001 UNI28734-B UNI28734-B UNI28734-B UNI28734-B UNI28734-B
51 1 4.012.04.013 Raccordoa L G1/4 L Connection G1/4 Leiste L G1/4 Filete LG1/4 Filet L G1/4
52 1 4.012.04.014 Innesto rapido 1/8G Quick coupling 1/8G Schnelle kupplung 1/8G Enchufe rapido 1/8G Raccord rapid 1/8G
53 2 4.022.02.001 Fascetta Clamp Klemme Faja Petit bande
54 2 4.022.04.016 Fascetta 2x @5.1/27.6 Clamp 2x @5.1/@7.6 Klemme 2x @5.1/27.6 Faja 2x @5.1/@7.6 Petit bande 2x @5.1/27.6
55 2 4.025.04.001 Seeger Seeger Seeger Seeger Seeger
56 1 4.030.04.010 Trasformatore 18mA 230V | Transformer 18mA 230V | Stromwandler 18mA 230V | Transformador 18mA 230V | Transformateur 18mA 230V
57 2 4.047.04.012 Inserto Mé UNIT10445-A1 Insert M6 UNIT0445-A1 Einsatz Mé UNIT10445-A1 Inserto Mé UNI10445-A1 Insert M6 UNIT0445-A1
58 1 2.029.04.013 Serpentina MH Coil MH Schlange MH Serpentin MH Serpentin MH
59 2 1.003.04.020 Rondella @15x4.3x2.5 Washer @15x4.3x2.5 Un;e]rlsigs;geébe Arandela @15x4.3x2.5 Rondelle @15x4.3x2.5
60 1 4.002.44.009 Vite M8x70 UNI5737 Screw M8x70 UNI5737 Schrauben M8x70 UNI5737 Tornillo M8x70 UNI5737 Vis M8x70 UNI5737
61 1 4.008.24.002 Rondella 08.5x24x2.5 6593 | Washer ¢8.5x24x2.5 6593 Unierlegscheibe Arandela 28.5x24x2.5 6593 | Rondelle @8.5x24x2.5 6593
62 1 4.009.04.003 Dado M8 UNI5589 Nut M8 UNI5589 Mutter M8 UNI5589 Dado M8 UNI5589 Ecrou M8 UNI5589




Accessories kit MH
Kit accessoires MH

Kit accessori MH

Kit Zubehor MH
Kit accessorios MH

3.045.04.009 .A

Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS

1 1 1.046.02.015 Protezione Protection Scuhtz Proteccion Protection

2 1 2.021.12.001 Attacco Coupling Kupplung Ataque Connection

3 1 3.020.22.021 Prolunga + Testina Extension and Adjustable Verlédngerung und Prolongacion + Cabeza Rallonge + Téte réglable
. el Regolabile L=500 head L=500 Einstelloarer Kopf L=500 regulable L=500 L=500

4 1 3.021.22.003 Pistola + Impugnatura Trigger Gun + Grip "LASER" | Pistole + Handgriff "LASER" Pistola + Empunadura Pistolet + Branche "LASER"
g i "LASER" G3/8'F Sweevel G3/8"F Sweevel G3/8'F Sweevel "LASER" G3/8"F Sweevel G3/8"F Sweevel

5 1 4.008.12.001 Rondella Rame G3/8 Copper washer G3/8 Kupferunfg%(/egsscheibe Arandela de cobre G3/8 Rondelle cuivre G3/8




Electrodes cover MH3061
Coouvercle électrodes MH3061

Coperchio elettrodi MH3061

Elektrodendeckel MH3061
Tapon eléctrodos MH3061

@
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2.012.04.039 A

Pos. |Q.t& Code ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS

1 . .04, Raccordo 9/19 - G1 onnection 9/19 - G1 Leiste 9/19 - G1 Filete 9/19 - G1 Filet 9/19 - G1
1 1.001.04.006 do 9/19-G1/8 C ion 9/19-G1/8 iste 9/19 - G1/8 lete 9/19 - G1/8 let 9/19 - G1/8
2 1 1.012.14.012 Tappo FORATO Cap FORATO Deckel FORATO Tapdn FORATO Bouchon FORATO

‘ T G1/8+CONTR.PRESS.MS G1/8+CONTR.PRESS.M5 G1/8+CONTR.PRESS.M5 G1/8+CONTR.PRESS.M5 G1/8+CONTR.PRESS.M5

3 1 1.015.24.003 Ghiera Ferrule Zwinge Abrazadera Embout

1 . .04. Flangia Flange Flanscl Borde Bride
4 1.074.04.011 langi | lansch d id
5 1 1.102.04.001 Vetrino Glass Glass Vidrio Veérre
[ 1 2.009.04.002 Deflettore Work Deflector Work Deflektor Work Deflector Work Déflecteur Work
7 1 2.032.04.004 Elettrodi Electrodes Elekirode Electrodos Electrodes
8 1 3.050.34.001 Raccordo Connection Leiste Filete Filet
9 1 4.002.14.022 Vite M5x10 UNI5931 Screw M5x10 UNI5931 Schrauben M5x10 UNI5931 Tornillo M5x10 UNI5931 Vis M5x10 UNI5931
10 2 4.002.94.005 Vite autofilettante 3.9x13 | Self-tapping Screw 3.9x13 | Gewindesehneidschraube | 1o, seif-tapping 3.9x13 | Vies Autofilettante 3.9x13
1 1 4.005.14.004 OR 0130-1 O-ring 0130-1 O-ring 0130-1 OR 0130-1 Joint torique 0130-1
12 2 4.008.12.005 Rondella Rame G1/8 Copper washer G1/8 Kupferunfgr}\%gsscheibe Arandelade cobre G1/8 Rondelle cuivre G1/8
13 1 4.008.14.003 Rondella Rame M5 Copper washer M5 Kupferume,\;\?gsscheibe Arandela de cobre M5 Rondelle cuivre M5
14 1 4.025.04.002 Seeger Seeger Seeger Seeger Seeger
15 1 4.027.14.005 Ugello 1.25 (60°S) Nozzle 1.25 (60°S) Duse 1.25 (60°S) Boquilla 1.25 (60°S) Buse 1.25 (60°S)




Motopompa + Quadro elettrico MH3001 12140 220V50Hz

Motorpump + Electric pannel MH3001 12140 220V50Hz
Motopompe + Cadre eléctrique MH3001 12140 220V50Hz

Motorpumpe + Schalttafel MH3001 12140 220V50Hz
Motobomba + Cuadro eléctrico MH3001 12140 220V50Hz
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Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.001.34.009 | Occhielo 016753\8'G L50| Eyelet 016753\8'G Lso | KNOPAOCh @l675N8'C | u1g0i0 01675 3\8'G L5O | Oeillet 216.75 3\8'G L50
2 2 1.006.11.007 Guarnizione @6xa11.8x6 Gasket @6x@11.8x6 Dichtung @6xa11.8x6 Guarnicién @éx@11.8x6 Garniture @6x@11.8x6
3 1 1.012.02.005 Tappo Cap Deckel Tapon Bouchon
4 2 1.012.14.003 Tappo 3/8 Cap 3/8 Deckel 3/8 Tapn 3/8 Bouchon 3/8
5 1 1.021.02.012 Manopla Knob Griff Pomo Poignée
6 1 1.025.12.010 Molla PI15 Spring PI15 Feder PI15 Muelle PI15 Ressort PI15
7 1 1.025.22.003 Molla Spring Feder Muelle Ressort
8 1 1.036.02.001 Inserto M8 Insert M8 Einsatz M8 Inserto M8 Insert M8
9 1 1.044.54.015 Tubo di rqvmapS ByPass Branch TL‘JV'?AeHV(IZS ByPass Niedgg%s;gggs §I(\:/\m9UCh Tubo del rg'm_tﬁv 28 ByPass | Tube de C%,/Lﬁ @8 ByPass
10 3 1.060.02.001 Distanziale H20 Spacer H20 Distanzstueck H20 Distanciador H20 Entretoise H20
1 1 1.060.04.024 Distanziale L=25 M8x2 Spacer L=25 M8x2 Distanzstueck L=25 M8x2 Distanciador L=25 M8x2 Entretoise L=25 M8x2
12 1 1.072.02.004 Premimolla Spring clamp Federdricker Prensamuelle Presse-ressort
13 1 1.075.04.009 Carter MH Guard MH Gehduse MH Carter MH Carter MH
14 1 1.081.02.001 Forcella Fork Gabel Horquilla Fourche
15 1 2.003.34.018 \éolvq\o di rego\o%iong Pressure unlogde[ valve Druckregeljveqfile 150Bar Vélvullo reg\odorgs cll‘e Valve regulmeHr dg

ressione 150Bar "MH OBar "MH 'MH presion 150Bar "MH presion 150Bar "MH

16 1 2.031.04.152 Scatola elefitica MH300T | gectric case MH3001 MF | Elekirokasten MH3001 MF | Caja eléctrica MH3001 MF | POTTe électrique MH300T
17 1 3.006.12.097 Moioporr\]%c]:4l\6\15(3<0+HC330L Moforpuerp] %18)?+HC330L M OOTF?(E%%)OULN}%eMO sx Mofoborr}chu\éﬂsC))(O*-HCB‘BOL Moioporq%?‘{\éﬂs(;(OJrHCBBOL
18 1 3.050.14.002 Raccordo a L @8 - G3/8" L Connection 8 - G3/8" Leiste L @8 - G3/8" Filete L @8 - G3/8" Filet L 28 - G3/8"
19 4 4.002.14.039 Vite M5x70 UNI5931 Screw M5x70 UNI5931 Schrauben M5x70 UNI5931 Tornillo M5x70 UNI5931 Vis M5x70 UNI5931
20 1 4.002.94.016 Vite M3.5x8 UNIBT12 Screw M3.5x8 UNIB112 Schravloen M3.58 Tornillo M3.5x8 UNIS112 Vis M3.5x8 UNI8112
21 1 4.005.22.003 OR 2015 O-ring 2015 O-Ring 2015 OR 2015 Joint torique 2015
22 1 4.005.22.025 OR 3075 O-ring 3075 O-Ring 3075 OR 3075 Joint torique 3075
23 1 4.008.02.002 Rondella 4.3x28x0.5 (OT) | Washer 4.3x28x0.5 (OT) ngx’ﬁsgxsocg?gﬁ Arandela M4.3x28x0.5 (OT) | Rondelle 04.3x@8x0.5 (OT)
24 4 4.008.04.005 Rondella M5 UNI6592 Washer M5 UNI6592 Unterlegsscheibe M5 Arandela M5 UNI6592 Rondelle M5 UNI6592
25 | 4.008.54.001 RondUehIll%éﬁiQsi(h:AUJezzo Safety washer UNIB842 M4 Simﬁm%ﬁfﬁfibe Arond&l\‘clls%i;eMgfridqd Rondelle de sOreté UNI8842
26 2 4.009.12.001 Dado M8 UNI7474 Nut M8 UNI7474 Mutter M8 UNI7474 Dado M8 UNI7474 Ecrou M8 UNI7474
27 1 4.020.04.004 | Manometro 0-300 G1/4 p4o| Fressure gauge 0-300 G174 - Druckmesser 0-300 G174 monsmetro 0-300 G1/4 240 Manométre 0-300 G1/4 040
28 1 4.036.04.006 Tappo G1/2-G1/4 Cap G1/2-Gl/4 Deckel G1/2- G1/4 Tapén G1/2-G1/4 Bouchon G1/2-G1/4
29 4 4.070.04.001 Guarnizione G3/8 Gasket G3/8 Dichtung G3/8 Guarnicién G3/8 GarnitureG3/8




Collettore MH

Kollektor MH
Colector MH

Collector MH
Collecteur MH

Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS

1 1 1.001.04.040 chcg\rgoo 4\/\522x1 .5(M) Connection M22x1.5(M) Leiste M22x1.5(M) Filete M22x1.5(M) Filet M22x1.5(M)
5(M) M20x1.5(M) M20x1.5(M) M20x1.5(M) M20x1.5(M)

2 1 1.042.24.001 Collettore PH1000 Collector PH1000 Kollektor PH1000 Colector PH1000 Collecteur PH1000

3 1 1.049.04.003 Portagomma Hose fitting Schlauchalter Portamanguera Raccord pour tuyau

4 1 3.003.22.004 Valvola Valve Ventil Vdlvula Valve

5 1 4.005.21.011 OR 2068 O-ring 2068 O-ring 2068 OR 2068 Joint torique 2068

6 1 4.008.12.001 Rondella Rame G3/8 Copper washer G3/8 Kupferunfgg%gsscheibe Arandela de cobre G3/8 Rondelle cuivre G3/8

7 1 4.008.12.002 Rondella Rame G1/4 Copper washer G1/4 Kupferungr}\?‘%sscheibe Arandela de cobre G1/4 Rondelle cuivre G1/4

8 1 4.012.04.002 Raccordo G3/8 Connection G3/8 Leiste G3/8 Filete G3/8 Filet G3/8

9 1 4.012.04.011 Raccordo 1/4G Connection 1/4G Leiste 1/4G Filete 1/4G Filet 1/4G




Valvola di regolazione Pressione 150Bar "MH"
Pressure unloader valve 150Bar "MH"
Valve regulateur de presion 150Bar "MH"

02\
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Druckregelventile 150Bar "MH"
Valvula regladores de presion 150Bar "MH"
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2.003.34.018 .A
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Pos. | Q.fa od. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.001.02.002 Raccordo M20x3\8 Connection M20x3\8 Leiste M20x3\8 Filete M20x3\8 Filet M20x3\8
2 1 1.001.02.024 Raccordo Connection Leiste Filete Filet
3 1 1.001.14.010 Raccordo a L 3\8-M20x1.5 | L Connection 3\8-M20x1.5 | Leiste L 3\8-M20x1.5 MM Filete L 3\8-M20x1.5 MM Filet L 3\8-M20x1.5 MM
. o 15 MM PH2000 MM PH2000 PH20 000 PH2000
4 1 1.001.34.004 Occhiello @16.75 3\8'GAS | Eyelet 216.753\8'GAS | Knopfloch @16.75 3\8'GAS | Argolla @16.75 3\8'GAS Oeillet 16.75 3\8'GAS
5 1 1.003.02.004 Rondella @4x11x1.5 Washer g4x11x1.5 Unterlegscheibe @4x11x1.5 Arandela @4x11x1.5 Rondelle @4x11x1.5
) 2 1.006.22.001 Guarnizione @14.7x27.7x5.3 |  Gasket @14.7x@7.7x5.3 Dichtung @14.7x27.7x5.3 | Guarnicién @14.7x@7.7x5.3 | Gamiture @14.7x@7.7x5.3
7 1 1.007.02.001 Otturatore Shutter Obturador Verschluss Obturateur
8 1 1.012.12.001 Tappo G3/8" Cap G3/8" Deckel G3/8" Tapoén G3/8" Bouchon G3/8"
9 1 1.020.22.004 Corpo VBR Body VBR Kérper VBR Cuerpo VBR Corps VBR
10 1 1.025.12.002 Molla 15x1.4 Spring 15x1.4 Feder 15x1.4 Muelle 15x1.4 Ressort 15x1.4
11 1 1.025.12.003 Molla @0.7x@e9xh21 Spring @0.7x@e9xh21 Feder 20.7x@e9xh21 Muelle @0.7xge9xh21 Ressort 20.7xze9xh21
12 2 1.035.02.001 Dado M8 Nut M8 Mutter M8 Dado M8 Ecrou M8
13 1 1.037.02.001 Stelo VRB Stem VRB Spindel VRB Vastago VRB Tige VRB
14 1 3.050.14.002 Raccordo a L @8 - G3/8" L Connection @8 - G3/8" Leiste L @8 - G3/8" Filete L @8 - G3/8" Filet L 8 - G3/8"
15 1 4.008.12.001 Rondella Rame G3/8 Copper washer G3/8 Kupferumgg?égsscheibe Arandela de cobre G3/8 Rondelle cuivre G3/8
16 1 4.011.12.001 Spina Plug Stecker Enchufe Prise
17 1 9.003.02.007 Kit Tenute TOTALSTOP | Spare sedls kit TOTALSTOP | Kit Dichtungen TOTALSTOP | Kit cierres TOTALSTOP Kit joints detanchéité

TOTALSTOP




Scatola elettrica MH3001 MF
Electric case MH3001 MF Elektrokasten MH3001 MF
boite électrique MH3001 MF Caja eléctrica MH3001 MF

BE®EE ®)

2.031.04.152 .B



Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.015.04.003 Ghiera Pg13.5 Ferrule Pgl13.5 Iwinge Pg13.5 Abrazadera Pg13.5 Embout  Pgl13.5
2 1 1.015.32.008 Ghiera G1/4" Ferrule G1/4" Iwinge G1/4" Abrazadera G1/4" Embout  G1/4"
3 1 1.015.32.011 Ghiera Ferrule Iwinge Abrazadera Embout
4 1 1.054.04.005 Coperchio UNIT00 Cover UNIT00 Deckel UNIT00 Tapa UNIT00 Couvercle UNIT00
5 1 1.078.04.043 Scatola MH Box MH Kasten MH Caja MH Boite MH
6 1 1.089.04.002 Staffa Stirup Klaue Estribo Etrier
7 1 2.008.02.002 Pressostato $2 pressure gauge $2 Druckschalter $2 Presostato $2 Pressostat $2
8 1 2.020.04.037 Cavo TR-HT PH1000 Cable Kabel Cable Cable
9 1 2.020.04.039 Cavo eletf?fﬁ r1nO/l 6A 250V | Power cotglg]lrg/l 6A 250V Energggoli/agg\] lﬁ?/l 6A Cobleztgloevcfsri'g?nl\O/l 6A Cable 265\3312%%%1 0/16A
10 1 2.020.14.125 Cavo elettrico L=200 Power cable L=200 Energie kabel L=200 Cable electrico L=200 Cable electrique L=200
1 1 3.013.02.002 Pressostato G1/4 PI25 pressure gauge G1/4 PI25 | Druckschalter G1/4 PI25 Presostato G1/4 PI25 Pressostat G1/4 PI25
12 1 3.024.02.012 Scheda MCC3 Board MCC3 Karte MCC3 Tarjeta MCC3 Carte MCC3
13 1 3.030.02.005 Livellostato Leveller Nivelador Niveleur
14 1 4.001.04.001 Guarnizione @5 L=720 Gasket @5 L=720 Verzierung @5 L=720 Guamicion 5 L=720 Garniture 5 L=720
15 2 4.002.24.002 Vite M4x6 UNI5933 Screw M4xé UNIS933 Schrauben M4xé UNI5933 Tornillo M4x6 UNI5933 Vis M4x6 UNI5933
16 4 4.002.92.001 Vite autofilettante 3.5x19 | Self-tapping Screw 3.5x19 SerSChn:igggﬂfschUb Tornillo g%(()]k;loccme Vis autofiletant 3.5x19
17 2 4.002.94.009 Vite 3,9x13 ABUNIG9S5 | Screw 3,9x13 ABUNI¢9ss | SCNauBen3axiSAB 1 romiio 3,9613 AB UNI6PSS | Vis 3,9x13 AB UNIG9S5
18 1 4.002.94.023 Vite oufoﬁiﬁggsns‘re 3.5x9.5 Se\f—foppiﬂﬁé%gw 3.5x9.5 Selbsec?'gii;iiaeagueés?cishsroub Torgi\gi;gtgﬁllggsosme Vis oufcaf;llelgggg 3.5x9.5
19 2 4.005.22.009 OR 3024 O-ring 3024 O-ring 3024 OR 3024 Joint torique 3024
20 3 4.008.02.001 Rondella Mé UNI6593 Washer Mé UNI6593 Unterlegsscheibe Mé Arandela M6 UNI6593 Rondelle Mé UNI6593
21 ] 4.026.02.001 Pressacavo PG 13.5 Cable clamping PG 13.5 Kabelklemme PG 13.5 Prensacables PG 13.5 Serre-cable PG 13.5
22 3 4.026.04.002 Pressacavo PG7 Cable clamping PG7 Kabelklemme PG7 Prensacables PG7 Serre-cable PG7
23 1 4.026.04.004 PG 13.5 PG 13.5 PG 13.5 PG 13.5 PG 13.5
24 1 4.031.04.003 Termostato 30/150° Thermostat 30/150° Thermostat 30/150° Termostato 30/150° Thermostat 30/150°
25 1 4.033.04.010 Moresetto Clamp Klemme Prensita de sujecion Colier de serrage
26 1 4.033.04.026 Morsetto émm 6P Clamp émm 6P Klemme 6mm 6P Prensita de ZLFJ,jeCién MM | Colier de serrage émm 6P
27 1 4.035.02.014 Condensatore 60 mf 450V Condenser 60 mf 450V Kondensator 60 mf 450V | Condensador 60 mf 450V | Condenseur 60 mf 450V
28 1 4.040.04.001 Bobina Solenoid Bandspule Bobina Bobine




Motopompa M100+HC330L 12140 SX

Motorpump M100+HC330L 12140 SX
Motopompe M100+HC330L 12140 SX

Motorpumpe M100+HC330L 12140 SX
Motobomba M100+HC330L 12140 SX

3.006.12.097 A

Pos. |Q.t& Code ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.074.02.037 Flangia lato pompa Pump side flange MEC100 | Pumpe seitlicher Flansch Reborde lateral de la Bride lateral de pompe
-074.0<. MECT00 *S§T* *SSTF MEC100 *SST* bormnba MEC100 *SST* MEC100 *$5T*
2 1 1.131.02.007 Mozzo G100 (230) Hub G100 (230) Nabe G100 (230) Cubo G100 (230) Moyeu G100 (230)
3 1 1.131.02.008 Mozzo G100 (224 L=31) Hub G100 (224 L=31) Nabe G100 (224 L=31) Cubo G100 (224 L=31) Moyeu G100 (224 L=31)
4 10 1.157.02.001 Ammortizzatore Cushion D&mpfer Amortiguador Amortisseur
Motore Elettrico M100 230V | Electric Motor M100 230V Elektromotor M100 230V | Motor Eléctrico M100 230V | Moteur électrique M100
5 1 3.002.22.013
.OUZ.22. 50Hz MF (MH) 50Hz MF (MH) 50Hz MF (MH) 50Hz MF (MH) 230V 50Hz MF (MH)
5.1 1 2.017.02.031 Carter M100 230V 50Hz MF | Guard M100 230V 50Hz MF | GeNAuse MI00 230V SORZ | crter m100 230V 50Hz MF | Carter M100 230V SOHz MF
Albero Premontato M100 | Preassembled shaft M100 | Vormontierte Welle M100 | Preensamblado eje M100 | Préassemblé arbre M100
52 | 2.014.02.053 MF (MH] MF (MH) MF (MH] MF (MH) MF (MH]
53 1 1.074.02.036 Flangia anteriore MEC 100 Front flange MEC100 Forderer Flansch MEC100 Rebor'aggledgmero Bride avant MEC100
54 1 1.074.02.008 Flangia posteriore MEC100 back flange MEC100 RUCkaA”é%ﬁrO%OmCh Reborde trasero MEC100 Bride arrier MEC100
5.5 1 4.016.02.010 Cuscinetto SKF 6009-2Z C3 Bearing SKF 6009-2Z C3 Kugellager SKF 6009-2Z C3 [Rodamiento SKF 6009-2Z C3| Roulement SKF 6009-2Z C3
5.6 1 4.049.12.002 Anello 6206 Ring 6206 Ring 6206 Anillo 6206 Bague 6206
5.7 1 4.016.02.005 | Cuscinetto SKF 620622 C3 | Bearing SKF 6206-22 C3 | Kugellager SKF 620622 €3 | Rodamiento SKF6206-22 | gojement sk 620622 C3
5.8 8 4.002.12.008 Vite Méx25 UNI5931 Screw Méx25 UNI5931 Schrauben Méx25 UNI5931 Tornillo Méx25 UNI5931 Vis Méx25 UNI5931
I3 1 3.015.12.056 Pompa LEUCO HC350L 11- | Pump LEUCO HC350L 11- Pump LEUCO HC350L 11- | Bomba LEUCO HC350L 11- | Pompe LEUCO HC350L 11-
. o e 140 3.5Kw SX 140 3.5Kw SX 140 3.5Kw SX 140 3.5Kw SX 140 3.5Kw SX
Giunto 224-¢30 MEC100 | Coupling @24-¢30 MEC100 Kupplung @24-30 Acoplamiento @24-¢30 Accouplement 224-g30
7 ! 3.055.02.004 *SST* *SST* MEC100 *SST* MEC100 *SST* MEC100 *SST*
8 4 4.002.11.002 Vite M8x25 UNI5931 Screw M8x25 UNI5931 Schrauben M8x25 UNI5931 Tornillo M8x25 UNI5931 Vis M8x25 UNI5931
9 4 4.002.14.020 Vite M6x20 UNI5931 Screw Méx20 UNI5931 Schrauben Méx20 UNI5931 Tornillo Méx20 UNI5931 Vis Méx20 UNI5931
10 4 4.008.52.001 Rondella di sicurezza Mé Safety washer Mé Sicherheits Scheibe Mé | Arandela de seguridad Mé | Rondelle de sreté Mé
11 1 4.021.02.004 | ChiovettaBx30UNIGCOA | yoy gx7x30 UNISSO4-A Keil 8x7x30 UNI&604-A | Chaveta 8x7x30 UNI&604-A | Clavette 8x7x30 UNIGS04-A
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